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QONDISISANI!
Ngexesha lokutengiswa

BOYA.
ko

Ikeleko
Ne Printi

Neminqwazi Yamadoda 
Iswekile

Ne Kofu
No Mgubo

Zitengiswa ngama xabiso

apantsi kakulu.

KUSAND’ UKUFIKA KWA

       PASCOE
ITYALI ZETU ZOBOYA, zitsala igazi.
ITYALI ZETU EZILUFIPA, zipandla ilanga.
INGUBO ZOMTSHATO EZENZIWE kakuhle.

Kwa nentyantyambo nezigqubutelo ngamaxabiso apantsi kanye.

INGUBO ZOKUTSHATA; ZEKABA ZIYASIKWA ZITUNGWE.
IKELEKO, ILINZI, IPRINTI,INTLOBONTLOBO ZE- LOKWE 

ZIKWAKO.

BANTU ABANTSUNDU
Lempahla iyakwenza intliziyo zenu zibete. Yizani kutyebisa amehlo

Paulani amagama ka PASCOE
AMADODA ati ngu SIGINGQI. ABAFAZI bati 
ngu SILINDI. UMTEKETISO ngu FOLOKOCO.

Kutengwa yonke
into no Boya.

KWA

W. 0. CARTERS Co.
Kwi Bala lika Makeleni,

E-QONCE.

Amayeza ka Cook 
Abantsundu.

Elika
Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.
Elika

lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.

Elika
lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile..

Oka
Umciza Westepu Sabant-

wana.
6d ngebotile.

Oka

Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

Cook

Cook

Cook

Cook

Cook

Cook

Cook

M. KEEVY & CO.,
KWA NGOMTI,

EBhulorweni nase Durban Street.

Ngoku  basilungiselele  ukurola  awona  ma- 
xabiso makulu

Ngoboya, Nezikumba, Zenkomo,
Nezebhokwe, Nezegusha.

Kanjako  barola  awona  maxabiso  apezulu 
ngokutya  nezinye  izinto  ezitengisayo.  Kule- 
dolopu  yeyona  ndlu  ine  Ngcawa  Nengubo 
zokunxiba ezitshipu nayo yonke into.

YIYANI KWA

E QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo

Kukwako  imisesane  YOKUTSHATA  YE 
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

THOS COPELAND
BATHURST STREET,

E-RINI
Uhlala aba neyona mpahla ininzi enjenge

NGUBO ZENTLOBO ZONKE
AMAFELANE

NE NGCAWA
Engagqitwa nayiyipina apa e Koloni ngobuhle.
Yena utengisa ngenani eli linganayo ko Ntsundu nako mhlope.

Lesesha, Paula, Funda, uze Utyise.

XA abulela abaxasi bake abebetenga
kuye, lo ogama lingapantsi namhla

wenza isimemezo sokuba amalungiselelo
uwagqibile okufumana impahla evela e
Ngilane ize kuye ngenqu zonke inyanga.
Impahla yokuqala eyakufika ne nqanawa
yobalapa mayela pakati kuka August lo.
Kauze kuhlola. Ndinika amaxabiso awona
makulu nge Mveliso zeli lizwe enjengoboya
nokutya njalo njalo kuba ndiya kuyitumela
e Ngilane ngokwam.

P. H. POTTOR.
E Jojosi, July 27, 1886.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Kwabo bafuna Into ezintsha
ezintle!

Buzani kuzo zonke ivenkile enime- 
lene nazo impahla engaba ziyi tunyelwa 
sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce
YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO
 IMINQWAZI IHEMPE .

IZIHLANGU
IZIKAFU NEZIGUBUNGELO 

ITYALI
IPRINTI

IZITOFU ZOKUNXIBA
Nezinye into ezininzi kakulu ukuba 

zikankanywe.
Indlu  eseitunyelwa  kuzo  lempahla 

zezo

YUZI .. Egcuwa Nakwa-
Ndabakazi HEDENI .. Emtata

Kuzakuvulwa  ivenkile  eyofunyanwa 
kuyo  impahla  epuma  kwisitora  sakwa 
Aluveni ku Lubisi Ebatenjini (Southey- 
ville).

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu intle kanye.
Kunikwa  amaxabiso  alungileyo  kanye  kwezindawo 

zikankanyiweyo  ngayo  yonke  into  etengiswayo 
ngabantsundu enjengokudla, ne- zikumba njalo njalo.

JOHN J. IRVINE & CO.

IMPAHLA ENTSHA.
                                QONDANI!

UKUBA lo ugama lingase zantsi umiselwe ukuba ngu Mteteleli we Marike
Oncedisayo, enikwe ne gunya loku tengisa zonke intlobo zempahla
ehambayo nezinqwelo kulo msito wase Qonce. Ngoko ke ucela abahlobo bake

abantsundu ukuba bazi zise kuye impahla zabo abatengisele Uyakuhlala
esenza ngako konke ukuba abafumanisele elona xabiso lipezulu lase markeni.
Xa impahla ingatengwanga akusokubizwa nto, xa itengiweyo imali yayo ifu-
maneka kwasemva kwe fandesi. Ngoko ke yiza, xelela nezihlobo zako ukuba
zizise mhlaumbi zitumele inkabi, nemazi, namatole, namahashe, negusha, ne
hangu, yonke into e Qonce ku

                 O. DONIAN
Umteteli Marike Oncedisayo.

Oyakuku nika nelona cebo lipilileyo lokutengisa ngokutya kwako nge- 
xabiso elipezulu le Marike.

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

Ezamadoda Ihempe, 1/- 1/3, 1/6 
Ibhulukwe ze Kodi, 5/- Eze Twidi 
ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6 
Eze Twidi i Suti, 16/9
Ikeleko, 2.5d.
I Printi (intlobo ezintsha) 3d.
I Linzi, 31|2d.
Ityali ezimnyama, 2/-

ISITORA ESITSHA,
Sengubo nobu Qeleqele

beza Mankazana,

JOHN J. IRVINE & CO

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
akange-
lise lamayeza abalulekileyo.
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Umanyano lwase Batenjini
I NTLANGANISO yolumanyano iyakunge-

na nge 17th December, ngo 9 a.m.,
kwi Native Agricultural Hall, e-Cala.

Kofundwa amapepa ngamanene atile.
Kwenziwe nengxoxo pezu kwalomapepa.

PAMBANI FIGILAN, 
Acting Secretary.

INCWADI

E
ZI tunyelwa kum ukuze zifike kakuhle 
mazitiwe ukubhalwa kwazo.

NCANYWA ZIBI,
Tora, c/o Bev. D. DOIG YOUNG, 

Main, Tembuland, via Tsomo.

ISAZISO.

K UYAZISWA ukuba isikolo sama Nto-
mbazana (Boarding School), sizaku-

miswa Emtata, siqala ngo January 20, 1887.
Imali iziponti ezintlanu ngomnyaka iro-
lwa ekuqaleni kwekwata.

Mabati abafun’ ukuzisa kona intombi
zabo, nabafun’ ukungqina ngaso, babekise ku
Bishop of St. John’s. Umtata, bakaulizise.

ISAZISO ESIKULU.
—0 —

Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza

nge Posi xa bebhalele kum batumela izi
tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa le
posi (P O.O.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga-
paandle ko Mpilisi  Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW.
Igcisa Lemiciza.

The laboratory, Fort Beaufort.

UMVUZO WE £1.

K ULOWO wondilandisa Inkabi Efosi ;
mitandatu iminyaka ubudala ; inopau

kwindlebe yase kunene ; itshiswe J.B. kwi-
nyonga yase kunene. Ubuso baka batyiki-
lwa ngomhlontlo,
uboya obumhlope. Libiwe e Roxeni ngo 20
October, 1886.

kodwa abuhlumanga

JAMES J. BOVULA.

BONISANI.

I MAZI ye hashe engwevukazi eluhlaza.
Inesilonda Itshiswe u S enyongeni

yomlenze wase kunene. Lilahleke e Siko-
beni ngo October lo ugqitileyo. Oli bonileyo
elo bala wovuzwa aku xelela u

 GEORGE PAMLA, Butterworth.

ABAZELWEYO.

KASHE.—E Beaconsfield, kwele Dayi-
mani, u Mrs. M. A. KASHE ubeleke

Inkwenkwe ngomhla we 10 November.

Ukuhlaulelwa kwe “ MVO.”
IPEPA LE VEKI ZONKE.
Ose Qonce: uhlaula 2s. 6d., nge

nyanga ezintatu xa ayirole kwase
kuqaleni kwazo; 3s. ligqitile elo-
xesha.

Xa litunyelwange posi kwe zinye
indawo, 3s. xa irolwe kwase kuqa-
leni, 3s. 6d. xa irolwe emva koku-
qala kwe Nyanga ezintatu.

Yonke imali itunyelwa egameni
lika

J. TENGO-JABAVU.

Iveki

UYACELWA wonke  umzi  ukuba 
ulinge  kwangalenyanga  uyifinyezele 
ekupeleni  kuka  December  lo  imali 
yepepa.  Nentwana  encinane  iya- 
kwamkelwa.

INDLU entsha  ye  Koliji  yase  Stellenbosch 
ivulwe ngom-Gqibelo 6 Nov. Inteto ezinku- lu 
zenziwe  ngopatele  u  Ruluneli  u  General 
Torrens, ngu Dr. Dale nangu Mr. Tudhope.

U  MR. J.  J.  IRVINE, nosapo unduluke nge- 
Veki  egqitileyo  ngomkombe  oyi  Hawarden 
Castle ukusinga  e  London  kwela  Mangesi. 
Ngamana wandlela ntle.

KUKO ulure lokuba esiya sikitshane senzi- wa 
ngamadoda  atile  e  Tekwini,  e  Natal,  ati  aya 
ngaso  e  Ngilane  sibonwe  e  Bay  of  Biscay 
sesibhekise amanqondwana pezulu.

U  MR.  LUKE MGAVI KUMALO unyulelwe 
ukuba  afundise  amadodana  ukucwela  kwi 
government  Industrial  School  Zwaartkop,  e 
Natal.  U  Mr.  Timothy  Zuma  owafunda  e 
Lovedale umiselwe eknbeni yititshala ye. sibini 
kwakweso sikolo.

UMSENTELINAKAZI (St.  Helena)  obegqobo- 
ka e Tekwini ute xa avuma izono zake wa- xela 
nesokubulala  umntwana  wake  ominya-  ka 
isixenxe e Mzinto, ngokumnqumla uqoqo- qo.

IQAKAMBA elingu  Charles  Jones  lidliwe 
ngumantyi  e  Dayimani  iponti  umhlaumbi 
inyanga  entolongweni,  ngokusuka  lihambe 
kuloliwe lingahlaulanga lingeka kweli.

I  FELTKORNET yase  Waschbank,  Ibhulu,  e 
Dodoloro  ibanjwe  ngetyala  lokuba  ibokwe 
ezimbini. Ulindiselwe Ijaji. Ayeba.

UDWADWANE lwencwadi  ka  “  Maqingqo” 
(Emfundisweni) isidle idobilityi ezine uku-

yikupa  eposini.  Sovuya  ke  esibuyisele 
kwakamsinyane esibonile esi saziso.

“ KENNETH MCALPINE or M’ALPINE NCA- 
PAYI ” (Ngcisininde), sizifumene incwadi zako 
ezibalisa  ngokubhubha kwezontokazi.  Siyalila 
nabo balilayo;  kodwa ke uyazina ukuba ibali 
labo  liyakunandipeka  kwisihlanu  mhlaimbi 
isitandatu  esibaziyo  kanti  ngamawaka  afunda 
Imvo. Faka isaziso esifutshane se 2/6 ukwazisa 
izihlobo koba kwanele.

ISE itandazelwa  imvula  e  Natal  ngenxa 
yokunqaba.  Umtandazo  wayo  e  Cedara  ube 
ungo 3 November.

ITYENDYANA elimhlope  abati  ngu  Bruce, 
eliminyaka i 19 ebelifikele ehotele lilindise- lwe 
Ijaji  e  Monti,  ngokusuke  libhale  igama 
lomlungu  we  hotele  kwincwadana  ye  tsheke, 
liyise ebankini ukuya kufuna £35. Urane- lwe 
ngabe banki, ute noko ebeke wazimela wabuya 
wafunyanwa.

ABANTU base Ndaleni e Natal bacela unce- 
do bafuna ukwaka indlu yetyalike yabo eyatsha 
ngenyanga efileyo.

U  MR. J.  G.  AURET, LL.B.,  ungene  ebu- 
gqweteni be Jaji e Dayimani.

INTOMBAZANA yomlungu ite  isahamba yo- 
dwa ngendlela ecanda kwihlati lase Congela e 
Natal  kwati  gqi  umfokazi  wayibamba,  ya- 
sindiswa kukusuke ikale kakulu.

EDABINI lentonga ebeliko e Natal kufe abantu 
abaninzi, babanjwa bonke abo babe- silwa ikulu 
elinamashumi  omane anane  ama-  doda  asiwa 
egantolo Emngeni apo alike ali- ndiselwa Ijaji.

kuba

ELUSUTU ingxowa yombona ifumana i 2/
ne 4/ eyengqolowa i 5/ ne 7/, Abesutu ba-
nokudla okuninzi abakohlene nako
akuna mali.

E  KOKSTAD kuko amare okuba lento 
Ama-
mpondo  acele  ixesha  lokumpendula  u 
Rulu-
meni kukuba asafuna ukuvisisana na Besutu
mayelana nokubambisana ngemfazwe. Izi-
joli zibila zisoma pakati kwamakomkulu
omabini. Lento tina asiyikolwa, liqambo
labafuna imfazwe.

KWINDLU eyenza imatshisi e Wynberg ngase 
Kapa  ite  enye  inkwenkwana  isawadukuda 
amanzi aneruluwa ebiwapekile lasuka lati lenye 
ilangatye  yadubula  kwafa  amakwenkwana 
amabini,  asibhozo  angxwelereka 
ngokoyikekayo,  nendlu  yavuta  yonke  ngapa. 
kati.

U  MR. UPINGTON inkulu ka Rulumente ute 
ukupendula  amadoda  abemndwendwele,  yena 
akakucasile  ukuvulelwa  kwentengiso  yeziselo 
nge Cawa kwi hotele ezibekekileyo, ingabi yinto 
yemini yonke noko.

AMABHULU angase  Grey  Town,  e  Natal, 
akupe  imali  zawo zokuxhasa  abavangeli  aba. 
shumayela pakati kwabantu abamnyama.

IMVUMO yolutsha lwase Port Alfred ngo- lwesi-
Bini  lweveki  egqitileyo  kuvakala  ukuba  ibe 
yeyole  kunene.  Ibisenzelwa  endlwini 
yamatyala, ipetwe ngu Mr. R. L. Magezeni.

ABA bantu bafaka izaziso epepeni ngabona 
bangabahlobo  abakulu  babantsundu  nabanga 
umntu  omnyama  angazifumana  zonke  izinto 
ezifanelekileyo  nezilungilayo  kwanjengom- 
hlope. Yiyani kutenga kubo okanye yaleza- ni 
impahla  yabo.  Nixele  ukuba  nimenywe  yi  “ 
Mvo.”

KUYA kuqiniseka  ukuba  uloliwe  oyakeso- 
ndoza  amalahle  kulo  omkulu  uya  e  Alvani 
uyakusuka Emvane aye kwimingxuma ambiwa 
kuyo Endwe.

U  SIR JOHN SPRIGG ufike  ukuvela  kwela 
Mangesi  ngolwesi-Ne  lweveki  egqitileyo. 
Kuvakala  ukuba  efikile  nje  amadoda  angu 
Rulumeni  anendawo  angavaniyo  kuyo;  ama- 
nye  abutuntu  ukungena  emfazweni  u  Sir  J. 
Sprigg uti yena makuliwe.

Ku Centane kuvakala ukuba kute kufunwa 
igolide  liqela  lamagwangqa  kwafunyanwa 
idayimani.  Batabateke  kunene  abantu 
abamhlope belozwe yilonto.

INQABILE imvula;

INCWADI ye Nkosi u Mathanael C. Umhalla 
ngesimemo sika J. M. Pelem kweleveki ezayo.

LESA kwizaziso  indlela  yokufumana  ama- 
yeza alunge nadume kunene ka Mr. Shaw wase 
Bhofolo wena ukude namagosa awo.

AMAPEPA abika  ukubhubha  ko  Mr.  John 
Inglethorpe omnye wabemi abadala base Mpofu 
ngo  (15  Nov.)  no  Mrs.  Birkett  inkosikazi  ka 
Bakiti  obesakuba  se  Bhofolo  ohlala  e  Kapa 
ngoku.

IBUTO elikumashumi  amahlanu  ababanjwa 
litatyatwe e Cawa ngenqanawa lasiwa e Kapa.

U  CETYWAYO unyana ka Mqikela ubhubhe 
ngeveki egqitileyo.

SELEKOLISE ngokulishiya  elase  Mampo- 
ndweni amagwangqa.

IFIVA iyanconywa kwele golide.

ONTSUNDU ongu  Kamteni  ute  e  Dayimani 
ngokuvusa  umntu  obegitywa  nguntamnani 
ngobubusela be dayimani, wadliwa £10 okanye 
inyanga.

NALO icam ekade lifunwa ngontsundu kwi- 
saziso sakwa Aluveni sevenkile yengubo esand' 
ukuvulwa.

AMAZULU awanelisiwe kokugqitywe yi Ru- 
luneli  yase  Natal  nama  Bhulu  akwelo  lakwa 
Zulu.

UMPRIST webandla  lase  Roma  awarodom- 
sha i Bishop yake e Madrid kwelama Yurope, 
ugwetyelwe ukufa.

NGOMHLA we 4 ku Ntsinga (December)

ikatyana elincinane lebhola lalapa e Qonce i “ 
Oriental  ”  ne  “  Wesleyan  ”  Cricket  Club 
ziyakudlala e Ncemera ngexesha leshumi.

U R. Moss udliwe i £5 ematyaleni ase Di- 
keni ngokusuka ayishiye engayi ngcwaba- nga 
inkabi  yake  ebibulewe  ngu  manz’abomvu 
ecaleni lendlela eya kwa Gaga.

IPEPA lase Kapa i Times liti makungene u Mr. 
Hofmeyr  esikundleni  sika  Mr.  Upington  abe 
yinkulu  ka  Rulumente  ingabi  ngu  Sir  J.  G. 
Sprigg kuba ucasiwe ngamadoda amabini kula 
angu Rulumente,  nabantu abamfuni eyinkulu. 
Okuka Mr. Upington yena uti ufuna ukuzikulula 
ubuntloko aziqubele ubugqweta bake ezijajini.

AMANGESI ayagilana ukuya ku Centane apo 
kutiwa kufunyenwe idayimani.

AGQITILE kumakulu  asibhozo  amabanjwa 
akwintolongo yase Kimberley ngoku.

IKE yana  imvula  pesheya  kwe Nciba  nge- 
veki egqitileyo.

IMVO ZABANTSUNDU

NG0LWESI-TATU, NOV. 24, 1886.

Umqatango  welama  Mpondo. 

SIYAYIBULELA i 
  Cape Argus ngokuzitoba kwayo 

ukude ivu- me ukusinika izizatu ezona 
ziyinka-  hlukazi  yokuba  yona 
intyontye  ama-  kwelo  ezwe  kufa 
nentimbo-mhlaba  namaxhoba.  Olo 
melwane luti:—

“ Imvo  ‘  ayimangaliswanga  kancinane ’ 
ukuba i Cape Argus seyiguqukele kwintimbo 
yomhlaba  namaxhoba.  Singa  akungebiko 
kungavisisani  ngalengxoxo,  ngokoke  salata 
lento yokuba umelwane lwetu olo loyisiwe 
kuyiqonda lengxoxo njengoko ibonwa ngako 
luninzi lweli lizwe. Siya kuyixela ngamaba- 
kala  amhlope.  Ukuba  besinako  ngesiba  si- 
yawayeka Amampondo azihlalele kude kube 
nini. Zona ezindawo zingapandle soloko ku- 
banjwene  ngazo  asisoka  sizingene;  elama 
Xesibe  lona  lelama  Ngesi  nokuba  sekuhla 
ngayipina indlela, necweba lo Mzimvubu li- 
kwanjalo.  Sifuna  indlela  ezicanda  kwela 
Mampondo,  kodwa  asinamfanelo  yokuwa- 
nyanzela  Amampondo  ukuba  asivumele 
ukuba  sizimbe,  asingeze  salwa  ngalonto. 
Ngapandle koko siva ukuba u Mr. Stanford 
ute  ku  Manyano  ngento  zo  Laulo  lwase 
Kokstad  amaxesha  anzima  akuko  temba 
lokuba kungako imali  ekutshelwa ukwenza 
indlela;  kwalonto  yodwa  ingamtintela  u 
Rulumente  kulowo  msebenzi  ngapandle 
kwale yama Mpondo. Singaxolela ukubhatala 
itola. Xa kodwa ama Mpondo agqita umda 
engenela ilizwe letu, amelwe kukohlwaywa, 
xa  ke  siwohlwayayo  makazibhatale 
ezondleko  kuba  tina  asinako  nokokuba 
ibingelilosiko  ukume-  nza,  umgqiti  atwale 
indleko.  Kungalunga  ukungalicukumisi 
kanye ilizwe la Mampondo ; kodwa singade 
sinyanzeleke  kulonto  ekupeleni.  Ngoku 
bangabhatala  ngenkomo,  mabenziwe  ke 
babhatale.  Imvo inga elipike  lingabhekiswa 
kwi  Liso  le  Nkosazana,  kanti  akulungile 
ukuba  ukugqita  umda  we  Koloni  kutiwe 
lipike.  Sisixakaniso  esimelwe  ku 
ngxengxezelwa—ukuba kunokwenziwa nga-
pandle kokulwa kokona kulungileyo.”

La “ mabakala amhlope ” omelwa- 
ne  lwetu  soka  siwatabate  ngokula- 
ndelana kwawo. Luti umelwane lwetu 
zona  ezindawo  zingapandle  “soloko 
kubanjwene  ngazo  asisoka  “ 
sizingene;  elama  Xesibe  lona  lela  “ 
Mangesi nokuba sekuhla ngayipi- “ na 
indlela,  necweba  lo  Mzimvubu  “ 
likwanjalo.”  Asikanyeli  nati  ukuti 
kuqubeke  kwaqubeka  kwada 
kwabonakala  elama  Xesibe  necweba 
lo  Mzimvubu  lingasena  kutiwani; 
kodwa  ke  kuyavunyelwana  macala 
onke  nazizipata  mandla  zetu  ukuba 
Amampondo  aqataniselwa  ngezi- 
ndawo.  Kuba  kwi  Palamente  yase 
Ngilane  u  Mr.  STANHOPE ipakati  le 
Nkosazana elipete imihlaba ezi Koloni 
ependula  umbuzo  ka  Mr.  DILLWYN 
wateta mhlope wati “ Njengo- “ kuba 
ibango lawo Amampondo “ kumhlaba 
wama  Xesibe  no  Mzi-  “  mvubu 
lingena  kuvunywa,  u  Sir  “  H. 
ROBINSON evumelene  no  Rulu-  “ 
mente  wase  Kapa uvumile  ukuka-  “ 
ngela  ukuba  ama  Mpondo  akange  “ 
buyiselwe  ngemali  na  ngenxa  ye-  “ 
ndleko ezibangwe sisaziso somnya- “ 
ka  we  1878  ”  esasisahluta  ezizi- 
qwenga  zozibini  kowa  Mampondo 
umhlaba.  Wasuka  u  Sir  HERCULES 
ROBINSON wangati  akaneliswanga 
kukuwaqumbisa  Amampondo  ngo- 
kutabata  umhlaba  wawo.  Wala 
ngokungatembisiyo  nokuba  ikange- 
lwe imbuyekezo yemali, wasuka wati 
longxoxo seyi “ yincwadi etywini- “ 
weyo.”  Ukususela  kwelo  xesha  u 
Rulumente  soloko  ewatyomfa 
Amampondo  esiti  wona  makuniswe 
amadoda  alibhunga  lokuyilungisa 
lento  kuviwane  naye  ebengafika 
amelwe ngamadoda anengqondo ango 
SOMTSEWU no  Colonel  GRIFFITH no 
Mr.  IRVINE. Ukuba  i  Cape  Argus 
ayiboni  ukuba  kuko  uqataniselo 
kulento  oluvunywa  nanga  Mangesi 
ngokwawo  inga  ilahleke  ngo-
kungatembisiyo.

Indlela  ezi  eteta  ngazo  i  Argus 
nezinye izinto zehambara bezinga-

lungiswa  ngokulula  xa  kumiswe 
abalungisi balento.

Siyalipinda,  siqoshelisa  kwangalo 
elokuba  ingaba  butyakala  obukulu  ku 
Mampondo  ukuba  ayitintele  ihambara 
nokukanya.  Angati  ekwenzile  oko 
alingehlali  xesha  lide  elozwe  emapini 
yase  South  Africa.  Sebe  nomzekelo 
omhle  ku  Basutu  ukuba  bafuna 
ukuzimela  bodwa  babe  yimbumba 
enamandla. Mabacele Oliliso onjengo Sir 
MARSHALL CLARKE abe  nguye  oya- 
kusebenza  wonke  lomsebenzi  woku- 
bhalelana  nabanye  o  Rulumente 
bolufumana  uxolo  no  pumlo.  Sisa-  ti 
akuko ndoda igqite le mantyi ye- tu u Mr. 
CHALMERS ukufanelwa yilondawo.

Iti  i  Cape Argus: “xa kodwa “ ama 
Mpondo agqita umda angene- “ le izwe 
letu  amelwe  kukohlwaywa  ”  Ngesiba 
siyayiva,  kanjako  ngesikolwa 
sivumelana nomelwane lwetu kulenteto 
ukuba  lwalukwanje  ukukutalela 
ukutintela  ama  Xesibe  nama  Bhaca 
ukuba  angamane  ukutyobozela  kwela 
Mampondo.  Yakwenza  na  oko  i  Cape 
Argus ? Hayi! Yena u Rulumente wase 
Kapa waka wakwenza na ? Hayi! Hayi! 
kali-  kulu.  Endaweni  yalonto  basuke 
benza  into  ebebengafanele  kuyenza 
yokuxhobisa  ama  Xesibe  nama  Bhaca 
ukuba makamane etyoboza esona- kalisa 
enganqandwa  engatetiswa.  Sahlukana 
apo ke ne  Cape Argus  nezinye izitsha-
ntliziyo. Mabayi- kangele kakuhle lento 
ngomoya  opolileyo;  ukuba  basoyisile 
ukusi-  bonisa  ukuba  asiteti  nto 
siyakunge-  na  ngovuyo  kwelabo  icala 
nati  siwa-  tyumze  Amampondo 
ngemvume. Esimi kulo siti izandla zetu 
azimsulwa. Onile  Amampondo. Siyayi- 
vuma lonto.  Kodwa ke nati  sonile.  Xa 
kunjalo  ke  masingabi  ngabokuqala 
ukugibisela ilitye. Iseyinto eyimfihlakalo 
kuti  ukuti  ipepa  elingqondo  ivuleke 
kangaka  i  Cape  Argus loyiswe 
kukuziqonda  indawo  ezizintloko  zale 
ngxoxo.

Rulumente  sinina.”  Eyetu  inkolo   kwi  Argus 
ngexesha  elingapambili  ineziseko 
eziqinisekileyo, ezingabonwa nangubanina etyile 
kumapepa angapambili e Argus, kodwa ke akuko 
nto isidanise njengale yokubona i  Argus ngoku 
seyise  luhlwini  lwentshaba  zabantsundu, 
seyiyiyona  ingumpostile  wentimbo  yomhlaba 
namaxhoba  ngexabano  lobuqhinga, 
ekubonelelwa  ubudenge  besizwe  esintsundu 
kuba  singenamandla  besityomfa.  Lento 
yanamhlanje iya kumisela into abaya kuba yiyo 
abantu abantsundu bale Koloni. Kodwa bangazi- 
xolisa bakuva ukuba kuseko izihlobo zabo ezi.
korantini  i  Cape  Mercury i  Telegraph yase 
Bhayi,  kwane  Cape  Times inendawana  yobu- 
hlobo.

UMHLANGASO J. S.  FAKU ubhalele ezikora- 
ntini  ubikela  wonke  umzi  ukuba  Amampondo 
akafuni  mfazwe,  ucela  u  Rulumente  ukuba 
makavume ukumisa amadoda okuyipendla lento 
ilungiswe  ngoxolo.  Siyavuya  ukuva  ukuba  u 
Rulumente akali kuyenza lonto.

LEMVAKALISO yenziweyo iyakuwususa um- 
hlaba  ebesimi  kuwo  esisihlwele  sisoloko  si- 
fundekela sisiti Amampondo ayayifuna imfazwe.

EYALE nyanga incwadi evakalisa inqubo zo 
Manyano  lwase  Ngilane  Lokukusela  Aba- 
ntsundu  seyifikile.  Ifika  inamabala  anandi- 
pisayo  azintlobo-ntlobo.  Ingxoxo  esekuqaleni 
yincwadi  ebukali  ebhalwe  ngo  Mr.  Dillwyn, 
M.P., Hon. W. H. James, M.P., nomhlobo wetu 
ongadinwayo u Mr. F. W. Chesson. Lencwadi 
itunyelwa  ku  Right  Hon.  E.  Stanhope  iteta 
ngomketo  webala  ongxanyelwe  ukwenziwa 
kweli lizwe xa kunyulwa amalungu e Palamente. 
U Mr. Stanhope ekupenduleni kwake uqoshelisa 
ngeliti:—  “ Nokuba  kuninina  yoti  yakupinda 
ukufika  lengxoxo kofuneka  ukuba  amalungelo 
abantsundu  akangelelwe  ngokubalulekileyo.” 
Ezinye ingxoxo kulencwadi ebezike zasingatwa 
yi Komiti yolumanyano lu “Laulo Iwase Kanada 
nama Indiya,”  “  Isimo sela  Mazulu ”  ekutiwa 
ngaso  igunya  lama  Ngesi  ngelimiselwa,  kube 
kusitshiwo  ngenene.  Enye  into  eke  yaxoxwa 
“Yimpato  ekohlakeleyo  e  Western  Australia  ” 
nakuma  “  Indiya  ase  Mosquito,”  nempato 
erabaxa e Moroko. Elona bala lihle kulencwadi 
yingxelo  yomnyaka  yeli  Bandla  ebhalwe  seso 
sikutali singu Mr. Chesson, kwane ntlanganiso 
yom- nyaka eyayidibene ngo May yonganyelwe 
ngu  Hon.  W.  H.  James,  M.P.,  ekwati  pakati 
kweziteti  zayo  kwavelela  u  Sir  C.  Warren  no 
Rev.  J.  MacKenzie.  Kwakule  ncwadi  sibona 
ukuba lento yela Mampondo yakayabekwa ngu 
Mr. Dillwyn pambi kwenkundla epete ezikoloni. 
Olu  Manyano  silunqwenelela  umnyaka 
wempumelelo.  Asinamazwi  agqitileyo 
okulubulela.

Ibala le Lizwi.

I TSHATSHI.
Namhla  (Nov.  24)  kudibene  e  Rini  abafu- 

ndisi  abapete  amabandla  antsundu  awonga- 
nyelwe  ngu  Bishop  wase  Rini,  ukugqugula 
ngokuhamba kwelizwi kwimimandla leyo ipantsi 
ko  Bishop  Webb.  Kulo  ntlanganiso  kuko  u 
Bishop  ne  Archdeacon  zombini—  o  Ven 
Archdeacon  Kitton  (Kafraria)  no  Ven 
Archdeacon  White  M.A.—  Kwanabafundisi 
abanjengo  Rev.  F.  J.  Newton,  Rev.  R.  W. 
Stumbles no Rev. W. Philip, nabanye.

I  Bishop  of  Graham’s  Town,  ikangelwe 
kamsinya e Ngqushwa ukuba iye kubeka ilitye 
lembombo letyalike entsha enkulu ezakwakiwa 
ngamatye  yabantsundu,  kunye  nendlu 
yomfundisi.  U  Rev.  J.  Patison  usand’  ukufika 
evela  kwelama  Ngesi  apo  abebuta  imali 
yalomsebenzi, upumelele kakuhle.

I WESILE.
Kuvakala  ukuba  ute  Umongameli  wesi- 

qingata  sase  Heald  Town  akweyiswa  kwi 
ntlanganiso ye kwata xa ebesala ukuba kucelwe u 
Rev.  G.  Kakaza  yiramente  yase  Nxukwebe 
wenza  enye  intlanganiso  engekoye  esikweni 
efuna  ukuba  basiguqule  isicelo  sika  Rev.  G. 
Kakaza.  Bate  akuko  ntlanganiso  inokuguqula 
izinto  ze  Quarterly  Meeting.  Ubaxelele 
ngokucacileyo,  ukuba  asisakuke  sizibone 
indonga  zalondlu  yentlanganiso  yama  Wesile 
iyakuba  se  Rini,  ngapakati  kuyakungena  lento 
ayitetayo  yodwa  noko  ingapumelelanga  njalo 
kunyangantatu, wabu- lala namagosa esiqingata 
apa,  wangabuza  ofuna  ukuqonda  wati  woza 
endlwini  yam,  Yayona  i  Nxukwebe  or 
intlanganiso  imise  inyawo  kwisicelo  sayo. 
Namhla  imidaka  yase  Nxukwebe  izincamile, 
ifunzele kulontlanganiso kanye yabafundisi.

Abafundisi  abapete  iziqingata  zabantsundu 
kumandla  opantsi  ko  mongameli  u  Rev.  F. 
Mason bantontelene e Rini ngolusuku (24 Nov.) 
Abafundisi abalunge nalontlanga- niso ngo Rev. 
F. Mason (President of the Conference) Rev. E. 
Gedye  (wase  Ngqushwa),  Rev.  W.  Holford 
(Heald  Town),  Rev.  E.  J.  Barrett  (Annshaw), 
Rev. W. C. Holden kwa  no Rev.  Jas.  Lwana, 
Boyce Mama, J. B. Saku- ba, C. Mahlutshana, P. 
Mpinda, B. S. Dlepu, G. Kakaza, S. Ntsiko, E. 
Magaba,  D.  Msiki-  nya,  M.  September,  J. 
Mtimkulu, J. Mkosi, no D. Ntlabati.

Ngobusuku  bom-Vulo  (22  Nov.)  bekuko 
intlanganiso  ye  Ronaskapu  etyalikeni  yase 
Wesile  apa  e  Qonce.  Nakuba  indlu  ibingazele 
kubeko iqela elinobom labantu, ndawonye nama 
nene  nama  nenekazi  amhlope.  Emgangatweni 
ongapambili  bekuhleli  o  Mr-  J. Tengo-Jabavu, 
(Chairman),  Rev.  E.  Lones,  Rev.  C.  Pamla, 
Messrs T. E. Duckies, J. Newing, no D. Thomas, 
abatetileyo  bonke  entlanganisweni  u  Rev.  C. 
Pamla ulese  ingxelo  yomnyaka ebonisa  ukuba 
kwakutenjiswe i £25 nyakenye, kwabhatalwa i 
£13, i £11 18/ l0d. iselityala. Izikolo zine kwe 
sisiqingata  zino sapo olu 215,  zikwa zine  eze 
Cawa zinosapo olu 150. Kuko iramente entsha e 
Zinyoka.  Esi  siqingata  asinatyala.  Inani  lama 
lungu azeleyo apa nase Monti yi 350. Ekupeleni 
kwe ntlanganiso kufumaneke ukuba iyonke imali 
eroliweyo ne tenjisiweyo yi £12 10/ 81|2d.

PRESBYTERIAN.
U Rev. J. F. Cumming wase Mgwali kufi-

Amanqaku.
KUKO udumasi lokuba ezi antlukwano zika 

Rulumente  yedwa  zibangwa  ngu  Sir  John 
Sprigg  ofuna  imfazwe,  ekubeni  inxenye 
yalamadoda  alaula  naye  esiti  mayigqitywe 
lento  ngapandle  kokuba  kude  kuyiwe 
ezikalini.  Ukuba  lonto  iyinene  abantu 
bosebemqonda into ayiyo u Sir John Sprigg 
ukuyipendulela kwake kamsinya ibatyi yake. 
Lo- mhla wayenzelwe idinala yokumbotisa e 
Ngilane  eyenzelwa  ngu  Sir  Donald  Currie 
kutiwa  wati:—“  Kodwa  eyona  nto  iyinka- 
hlukazi  eyakwenza  ukuba  i  South  Africa 
icume luxolo. Ulaulo lwalo Rulumente upe- 
teyo lulaulo loxolo, uyatemba ukuba akasoze 
asive  isitonga  esidutyulwa  ngengqumbo  e 
Koloni.  Bafuna  ukuyipepa  imfazwe  pakati 
kwentlanga  ezimhlope  nezimnyama,  ngoku- 
kodwa imfazwe epakati kwentlanga ezimhlo- 
pe.” Ute akuva lenteto inje ukuyola kwayo u 
Mr. Stanhope wati: uvuya kakulu ukuva ngo 
Mr.  Sprigg  ukuba  apo  ajonge  kona  lowo 
Rulumente  wabo  kusekumiseni  uxolo  e 
Koloni  yase  Kapa,  inteto  eyamkelwe 
ngentlokoma  enkulu  yovuyo.  Leyo  nteto 
uyamkele  ngomxelo  wonke,  kuba  yonke 
imicimbi  afuna  ukuyenza  u  Rulumente  we 
Nkosazana  e  South  Africa  kufuneka 
engayifezanga ngeziquluba.

Xa ateta nge “ ntolongo zetu ” u  “Jack 
Blunt  ”  wase  Dutywa  uti  ukusibhalela  :— 
Ababanjwa ababini bazimele ngomhla we 25 
ku  October;  omnye  kubo  waye  gwetyelwe 
iminyaka  emitatu,  omnye  iminyaka  emine 
enenyanga  ezintandatu.  Ngezinyanga  zili- 
shumi  line  sibhozo  zidluleyo  sekulahleke 
ababanjwa abalishumi linamnye, into ke leyo 
exela  ukuba  ezintolongo  zetu  zizibaya  nje 
kodwa, asizizo ezi zakiwo zikulu zomele- leyo 
ekufuneka zinjalo. La mabanjwa ma- bini aye 
konxiwe ngamatyatanga atshixelwa kwelinye 
igumbi  odwa,  kubonakala  ukuba  apume 
ngefestile  engena  kwelinye  igumbi  elalize 
lingatshixwanga nokutshixwa. Into esimanga 
kukuba  akwazi  ukupumela  kwela  gumbi 
ngefestile  aze  angeviwa  kanti  anama- 
tyatanga. Lona ucango lweligumbi babe kulo 
kwafikwa lusa tshixekile njengoko belunjalo 
ngepezolo.  Kodwa ke  Mhleli  malibe  lityala 
lika banina okukuyekwa kwento engaka ukuba 
izimele. Ukuba kanti umbanjwa angasuka ati 
ngokutanda  kwake  nokuba  usebenza 
kwamantyi  nokuba  kusendleleni  nokuba 
upina, asuke atabate umnqwazi wake agoduke, 
kungenani  kanye  maseyioitwa  lemingxuma 
kutiwa  zintolongo  kube  kanye,  kokona 
koncipa nendleko ku Rulumente.

NGOKUBHEKISELELE kumanqaku etu ebe- 
siwa singisa kwi Cape Argus ngenxa yokuzi- 
guquguqula kwayo ngaku bantu abantsundu i 
Journal, elase Rini, iti:—“ Lonke elixa kude 
kube  ngoku  Imvo soloko  yabambelela  kwi 
Argus isiti ingumhlobo waba Ntsundu, ngoku 
idanisiwe  kukuyibona  seyi  yiyona  ibinqele 
pezulu  ibhenguza  u  Rulumente  ukuba 
makawuhlute  umhlaba  nenkomo  zama 
Mpondo. Olumelwane lwetu lutemba ukuba i 
Argus mayibe  noko  lento  iyenzela  uku- 
ngxwelera  lamadoda  alaulayo  ngokuba  eya 
kukangelelwa  pantsi  eke  enza  imfazwe. 
Ingaba  ke  i  Argus ifuna  ukumkupa  u  Mr. 
Upington  ebukulwini  ngegazi  lamadoda 
nabafazi  nabantwana  base  Mampondweni, 
nazo  zonke  inxwaleko  zemfazwe.  Asazi 
nokuba inga yiyona nto imiyo na leyo; nokuba 
i Argus ngoku iguqukile seyingumlomo walo
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ke ixesha lokuba apumle kumsebenzi wobu-
fundisi aneminyaka ewupete kweli lizwe.
Indawo yake izakutatyatwa ngu Rev. Mr.
Welsh obe bambele u Mr. Auld kwa Ce-
ntane.

Impawana.
Colesberg, 13de November, 1886.—MYN

HEER EDITEUR,—Heden neem ik dize
gelegenheid om u paar regelen te melden,
ik ben jaamer dat ik niet die gelegenheid
kunnen hebben om voor u nieuwes te
schryven. Omtrent uwe geachte blad het
blyk als of die zon begone nit te koomen
daar wy in duisternis waaren. My
aangande ik kan die Heere niet genoeg
danken voor zyne goedheid en liefde dien
hy ons als natie zoo groote belang aan
ons heeft, dat hy dit aan die andacht ge-
bracht heeft van onze Editeur die zoo
hoog geacht is van byde Aanten om
voor ons een pres te hebben om nienwes
te drukken zoo dat wy ook instat kune
wezen om nieuwes van ander dorpen te
hooren in ook van anderlanden. Ik dank
u ; ik dank u Myn heer. Wees dan toch zoo
goed en laat my weet waneer ik u geeer-
bidige blad genoomen hebben. Het is
my ontschoot en stuur my die reziet of
•die uitreksel voor die verloopende kwaar-
taal zoo dat ik mog weet waneer het my
tyd is om op te betalen. Ziet daar. Daar is
1 1. kwaartaal gelt en dubeljes stamps.
Uze nkosi yam ungasigxeki isi Datshi
sam, ndibetwa luvuyo lwepepa lakowetu
le Sixhosa, ndinga bonke abase zikolweni
bangalitabata elipepa lako. Vukani ma-
wetu lipumile ilanga msani ukulala;
oyakushiywa esalele uyakuba nentoshe.
Pambili nto zakowetu, anibonina o rooi-
nek bengahlehli ngamva nje benziwa ku-
kuba amapepa abo emakulu, eletu linci-
nane indaba azaneli malandiswe ngonya-
ka ozayo libe likulu. Mandipele ngom-
mbuliso. — Ndim owako futi-futi JNO.
MCKOY.

Itsho ???bane. Siwaqondile ama-
nqaku esi-Datshi kuba saka sangamara-
nuga kwelipakati. Siyamnkele sibulela
nati imibulelo yomzalwana. Yo! Kwa-
lantonina ukuba bangabi baninzi ababo-
nayo ukuba ilanga selipumile njengaye
umhlobo wetu lo u Mr. McKoy!

Komnye umhlati u Mr. P. S. Lusaseni
ubuza ngendawo yokwandiswa kwepepa
ukuba kufuneka ntonina ukuze lande?
Impendulo. Lozalandiswe mhla ate walo-
wo oselelitabata ipepa eli watumela igama
elitsha kunye nemali yalo yekwata; mhla
kanjako woti oselelitabata ipepa aqonde
ukuba uyali bulala ngokuti angxamele
ukulifumana ngesikweliti. Lonto ngati
ikapukapu. Kanitabate kunye ke 
mandla
okukanya!

Impawana esizenze ngomzi wakwa
Kwane zisike enkabeni kwabegazi balo-
womzi. Lamagqugula emulukutu siya-

N

-qonda ngoku ukuba awukolwa ngawo
umzi, abanelisiweyo ngawo ngabo bawe-
nzayo bodwa. Wenza esi simbonono umfa-
nana wase Magqunukwebeni ngomzi ka
Cungwa:—“ UMZI KA CUNGWA.” PED-
DIE HORTON Nov. 18 1886,—NKOSI YAM
MHLELI we Mvo,—Uxolo ngendawo kwe-
lopepa lohlanga, andizange ndifumane
nditande ku bhala, ngakumbi kulamaxe-
sha angoku (endingeka tandi kakuhle
ukungena kakulu kwingxoxo zezinto
ngezinto zaseluhlangeni.) Koko ngenxa
yendawana—kwi Mpawana zako ze Mvo
ye 10 Nov. andibanga nako nam, njengo-
kuba ndingum Gqunukwebe—okokuba
ndingake ndipose izwana. “ Umzi wase
Magqunukwebeni weyele ngelomkono
tyaleni lenkomo ze Nkosi.” Mfowako-
wetu akukonto imbi kum nakuwupina
oluvelayo uhlanga ngenene njengalento;
kuba njengokuba ubuselucacisile yonke
indlela yelityala, kusuke kwalusizi kum
kuba unyanisile kwinteto yako ndakolwa
kanye mna yiyo.—Nkosi amadoda, naba-
fana bohlanga okuzalwa nabantwana ba-
sema Gqunukwebeni bako, nditeta abafu-
ndisiweyo; namhlanje abangebenceda
mhlaumbi koludushe lobudenge, (uxolo
ukuba ndiyapongoma ukuteta.) Okwenene
njengokuba utshilo “ bafika ityala lisese-
ma Gqweteni e-Rini. Kanti inkosi
ihamba namabetyebetye amapakati;
akamnika cebo linobom lokuba ityala
ligqitywe lingayanga ezi Jajini, “ Okwe-
nene okokuba babenokuqonda benaye
nomntu mhlaumbi omnye wabo onoku-
bavela; baze beva njengokuba utshilo
bayeka, “ukulibala ngamagqugula nama
bunga angapumeleliyo awenziwa zizi
lumnko apa ezazi yonke into elizweni
apa,” Kuba Mr. Editor nokuba laliselise
Magqweteni e Jaji ityala eli ngelalifune-
lwe indlela yokuba lingayi e Jajini liye
kungenisa lama kulu eponti zendleko
ngelize, ngekwafunwa iqinga kwaoko
ngowaye nokuqonda umntu ngapandle
kokuzincoma ubupakati, nobuntoni-nto-
ni bake. Okokutsho mhleli uyabona
uhlanga olu njengokuba umfo ka Innes
watshoyo e Ngqushwa ebhekisa kwisizwe
awayesimele e-Dabini-le- Voti, wati ni-
yabona ababafana bohlanga lwenu (watsho
walata) bafundisiweyo—ngabo ke aba ba-
banga okokuba nipumelele kolu tyikityo
lo Tim ama Bhulu ! Asindim asimlungu
wumbi oniguqeleyo—hai ikwazezi ntlo-
kwana zababafanana; zezi ntlanganiso
zabo (Fingo association) lelipepa lenu
Imvo, ningalikataleleyo, watsho wati
imigudu yonke yenziwe ngosizi ngababa-
fana. Fighting Constitutionally for their
native rights which is right too! yatsho
into ka Innes, ndavakala Mr. Editor mna
mntu ugazi lifana nelama Irish ndihloba
kuba ngenene ndingangena nase mbi-
zeni ??ayo ngenxa yohlanga! ndati
aloud Hear ! Hear! Yabona ke Mr.
Editor kade ukala usiti mzi wakwa
Kwane! mzi wakwa Ndluntsha! yininale
tabatani Imvo niqonde into zolaulo lwenu
kwizipatamandla zenu nezizigwinta
(politically) oSprigg no De Wet. Yabona
ke lento okokuba bebengabantu abanaye
nomnye umntu opakati kwabo—wohla-
nga—ofundisiweyo, oqondayo, wokuba
liliso labo—ababonise apo banganceda
ngakona ngebesindile ndinyanisekile;
ngekwaku pangwe kwamiswa ityala kwa
oko nangayipina indleko kuba
ibingayikuba yiyo nehalf yale £160! Ku-
lusizi! Kuba igora lemfundo lase Mlu-
ngweni belizeke liti “ a stitch in time
saves nine,”—U Chaucer! Magqunu kwebe
kanibonele into eyenziwa ngumzi wase
Ngqushwa, mzi wakowetu. Niyakuti
ndiyapokela. Taru Mr. Editor, Ncinci-
lili-OWASEBUHLANTI E-MAGQUNUKWE-
BENI,

Lenteto ivela kumbhaleli ongu ‘.‘Mbo-

neli” (kwa Matole) ibifanele ukuwuba-
nga umzi ukuba ude uguqe ngedolo uku-
funa iziqiniselo kwimihlaba yawo. Uba-
lisa wenjenje “ Umboneli ” :—“ Kute nga-
mhlana utile kwafika amapolisa amhlope
evela e Lunweleni (Bontebok Flats), afu-
ne isibonda, esifumene ate alanda umko-
ndo wegusha zamafama ase Lunweleni
eziyi 120 ezilahlekileyo, ati umkondo
awugqibele kwezantaba Zebukazana,
ke acinga ukuba zibiwe. Hai ayaleze
ukuba maze kuvulwe amehlo. Kusavu-
lwe amehlo ngamadoda kute qata isigidi-
dimi sakwa mantyi sifuna u Mhlambiso
ukuba aye kwamantyi e Middle-Drift—
efikile uleselwe incwadi ekutiwa ivela ku
Mr. De Wet; lencwadi iti:—Ifama zama
Bhulu ezise Lunweleni zibhale isicelo
sokuba ama Xhosa ase Cata, Emnyameni,
kwa Matole, nasemantlane Tyume make-
suswe ayeba. Ke Umpatiswa Micimbi
Yabantsundu ufuna ukuva ukuba lento
iyinenena. Kute kusenjalo kwapuma
umteto e Xesi wokuba makufunwe ezo-
gusha emahlatini la akwa Matole. Ndi-
bhala nje amadoda avela kufuna, kodwa
akuko nto ifunyenweyo, ke kutiwe kobu-
ye kuyiwe kufunwa ngolwesi-Hlanu.
Tina kodwa sesinenkolo yokuba siseza
kuba sesezolo sase Glen Grey. Safa nga-
ma Bhulu lento iyakulanyulwa yintoni-
na?”

Yimbi inteto yalombhaleli icukusha
into zemizi yabantu elingenalungelo kuzo
ipepa lomzi. Ngati isalungele ukusinga-
twa ngabazalwana ababini nabatatu.—
Ikwayilonto James Somtunzi (Brandfort)
lento ungayiboniyo incwadi yako enge
Lawu.

Pas op ingqakaqa. Umzalwana obhala
ku Mgagasi ngo 11 November uti:—“I-
ngqakaqa izivelisile kwesika Mpeta e
Ngqamakwe kumfana ka Patuleni Sibeko
obesesebenzini e Mlenga e Mampondwe-
ni basuka bazimela bebane kanti nantsi
beyigushe emizimbeni, bate ukuba ba-
fike ekaya yazivelisa kungekabi kade befi-
kile. Makulunyukwe ke abanganeno
kwe Ngqamakwe mabangabi sawelela
ngapesheya. Nani mpindini yotywala
kanibuye ngomva ningazekeli abatwana
benu ukwekwe. Amadodana makayeke
intlombe, namakwenkwe makayeke
imitshotsho, namantombazana makayeke
intonjane. Singazi ukuba ezizinto zinga-
nxa yanina zona. Asingebi nalo nelim-
daka ngaba fundisi no gqira kupela—bona
ngabantu benceba soyeka baye kukuza
lowo ufayo.

Kusekuhleni ukuba kusemgama uku-
dibana kwamahlelo e Ramente xa sika-
ngeleyo indlela aquba ngazo. Pofu
kuvakala ukuba kulowamzi upezulu kuse-
tyenzelwa kuwo akuko magamagama
amahlelo. Lamagama ngawase mhlabeni
apa abazibiza ngawo abantu ngoku tanda
kwabo, elowo nalowo ezitomakalalisa
exhumisa elogama lase bu gqobokeni
azibize ngalo. Kona ukuti elinye ihlelo
ligwebe elinye liti aliyazi into eliyenzayo
yinto enzima.

Olupawana lungasentla silukunjuzwa
yinto ehle e London ekupeleni kuka Oct.
lo ugqitileyo. U Rev. Dr. Parser umfu-
ndisi wase Rabe becele u
Rev. H. R. Haweis, M.A., wase Tshatshi
ukuba aze kushumayela kwityalike yake.
Uvumile u Mr. Haweis, yahlokonyiswa
lonto ezi Tyalikeni nase mapepeni. Nga-
lo Cawa yazala lo Tyalike inkulu kunene
kutiwa yi City Temple akwabiko nesituba
sokungena ngabazokupulapula lowo
mfundisi kuba udume kakulu ngemfundo
kanjako uza kushumayela kwelinye
ihlelo.

Ubonakele u Rev. Dr. Parker engena
yedwa epete ipetshana ngesandla wafika
walifunda lisiti u Rev. H. R. Haweis wa-
lelwe yi Bishop yase London ukuba aze
kushumayela apa abatandayo bangagodu-
ka ababeze kupulapula yena. Ute pakati
kwentshumayelo wavakalisa ukudana
kwake yinto eyenziwe yi Bishop, wati
imlahlekile eyona nto kuqutyelwa kuyo
ngama Tshatshi ukuba kanti abafundisi

ABALIMI NA BARWEBI.
Kumsito woboya izolo obuvasiweyo bufu-

mene i 7.5d; obungavaswanga 5d ne 5.5d ;
oburabaxa nobumnyama 31|2d ngeponti. Obe
bokwe 8d ne 8.75 ngeponti.

E MARIKENI

E QONCE (Nov. 22).
Irasi eluhlaza, 6d to 9d ngekulu
Ihabile, 5d to 2/6 ngekulu
Itapile, 10/ to 6/ ngekulu
Umbona, 1/9 to 2/2 ngekulu
Amazimba, 1/9 ngekulu
Iartyisi, 5/9 ngekulu
Imbotyi, 3/9 to 4/2 ngekulu
Inkuni, 3/6 to 23/ ngeflara

E R1NI (Nov. 22).
Irasi, 2/6 to 3/ ngengxowa
Itapile, 5/ 7/6 ngengxowa
Imbotyi, 2/ to 7/ ngekulu
Ihabile, 1/3 to 2/4 ngekulu
Amazimba, 7/ to 7/6 ngengxowa
Umgubo, 10/6 to 15/6 ngengxowa
Umbona, 5/6 to 7/6 ngengxowa
Inkuni, 10/ to 25/ ngeflara

E KALADOKWE (NOV. 19).
Umbona, 7/6 to 9/ ngengxowa
Inkuni, 15/ to 35/ ngeflara
Amazimba, 10/ ngengxowa
Umgubo, 14/ to 18/ ngengxowa
Ihabile, 4/6 to 5/ ngekulu
Itapile, 12/ to 16/ ngengxowa
Ingqolowa, 10/ to 13/6 ngengxowa

E KOMANI (NOV. 19.)
Inkuni, 13/ to 26/ ngeflara
Umbona, 4/6 ngengxowa akatengwa
Itapile ezintsha, 4/3 ngekulu
Ihabile, 5/6 ngekulu
Amazimba, 4/ to 5/6 ngengxowa

UMONA uti  ubujoliswe  kwabanye 
usuke
udubule umniniwo.

MSA ukucinga ngento ongasuke ube ne-
ntloni ukuziteta.

AMAQARAQARA anjenge mipanda eqekeki-
leyo; yonke into iyapalala kuwo.

INGQONDO engaqeqeshiweyo injenge ntsimi
 engahlakulweyo—izele lukula.

UKUNGENZI nto kukwenza okukohlakeleyo.
UXOLO lubako apo kuko ingqondo.

Ezababhaleli
BAMBANI NGAZIBINI.

East London, Oct. 29 1886.
Ndiva  ukuba  baninzi  abalitabatayo  eli  pepa. 

Kumnandi  ke  ntozakuti.  Nali  ke,  nicinga  into 
eniyenzayo  ukuba  ilungile  na?  Nditi  ke  mna 
ilungile  kakulu.  Ba-  mbani  ngazibini,  nto  zika 
makulu ; kulu- ngile. Ukutsho ndenziwa ngu lomfo 
u  James  M.  Pelem  ati  makubeko  intlanganiso. 
Mandiyeke apo.  Nantsi  into endi-  ti  kaniyimele: 
Kangelani kulencwadi yomprofiti ka Isaia I. 7-20. 
ukuba  sibambe  lomteto  sopumelela  kapukapu. 
Nditsho ndingazinto noko. Ndixolele nkosi yam.

Ndingu 
SIFALUTU

LINI.

OTAKAZELAYO.
NKOSI YAM MHLELI,-Kumhla  zendivule 

umlomo  wam  kwelopepa  lako,  ndiwuvula 
ndibhekisa koka R. Kawa, noka J. M. Pelem, nditi: 
kwaza  kwavela  amadoda  namhla  nto  zakowetu, 
umfo ka Pelem ngalenteto yake kum ilungile ka-
nye; soloko ndazivayo incwadi zomfo ka Kawa, 
ndakohlwa yindawo yokuba ezondawo zixoxwe, 
ke namhla umfo ka Pelem uyibonile indlela, nantso 
ke  indlela  nto  zakowetu;  mna  elicebo  lilungile 
malitatyatwe  ngumzi.  Ke  noko  usuku  lwe  15 
January lungum-Gqibelo, bekulunge olwe 13, kuba 
intlanganiso engangale ayingelungi ngom-Gqibelo. 
Bekufanele  kengoko  usuku  lwentlanganiso  leyo 
lube  sezazisweni.  Namhla  ukuba  ibeko 
lentlanganiso  kwakubonakala  ukuba  usana 
luzakucatula, kuba le  Mvo yinkwenkwana ezelwe 
nge  3  Nov.  1884,  namhla  seyikasa,  zifanele 
imbongi zentshona-langa nezempuma-langa ukuba 
zimbonge lomntwana, kuba wena mfo wase Europe 
ihlebo  lako  liyakuviwa  ngum-Africa  ngenxa 
yalomntwana,  nawe  mfo  wase  Holland  iqhinga 
lako  liyakubonwa  ngum-Africa  ngenxa 
yalomntwana. Mbongi zakwa Xhosa nezase Mbo, 
mbongeni lomntwana.

Xola nkosi yam nditete kube kanye; ndisisidenge 
ngendawo yokwandiswa kwepepa. Kufuneka ntoni 
ukuze lande? Ndingena kubhala into eninzi kanti 
kumhla ndivula umlomo. Mandizimele.

P. S. LUSASENI.
Ndakana, 11 November, 1886.

OMTYI-KUTYA.
NHLELI:—Ndifunde ngosizi olukulu

incwadi ebikwelo pepa lako le “ Mvo ”
ebhalwe zintombi zase “ Shaftesbury
Home” e Ncemera incwadi leyo iteta
ngokuti ziyahluta intombi ezo, ipikisa
inteto abayive emoyeni. Kwindawo yo-
kuqala andinantloni ukuba ndisibize esi
senza ukuba sisenzo sobu denge obum-
daka. Andiboni mna ngokwam ukuba
yonke lenteto ibinemfanelo yokuba inge-
niswe kwelipepa kuba ukuba bekuko
intombazana ebi bhalelwe ngumhlobo
wayo ngeyisuke yambhalela ke lencwadi.
yatunyelwa kuye kunokuba ziti zonke
intombazana zase ‘ Shaftesbury Home ’ zi-
zibeke ibala elibi kangaka mna okuko-
kwam andiyazi i Shaftesbury Home, be-
ndisiva kutetwa ngayo kakuhle kakulu
ndada ndanetemba nam lokuba ngomnye
wemizi oyakuquba intombi ezitsundu
kakuhle emfundweni yentlobo zonke
kude kupume abafazi bohlanga abayaku-
ba ngumqolo womzi. Kodwa pambi
kokuba ndiyeke mandike ndikubule
inteto yentombi zase “S. Home ” ziti
“Niyaxoka ke nina bazibendaba . . . tina
asifuni nto zibuxoki ngeli kaya letu.” Xa
kungakalazi tina asazi kokuba lamaqu-
qulurana ati ayasisizela ngobanina wona?
“Nobazi ngeziqamo,” njengoko sendi-
tshilo bendingena lwazi nge Shaftesbury
Home, kodwa zidubule iziqamo zayo zaza

kuwa kum e Batenjini apa, kuba naxa
bendiziva inteto ebezitetwa ngayo ezintle
nezimbi, bendimana ndigqiba kweliti
hayi kuhlala kwento ukutetwa ezimbi
nezintle ngayo; kodwa namhla ndicediwe
ukuba ndide ndive inteto epuma kwabo-
bantu ngokwabo. Ke ekupeleni—Zinto-
mbi zase S. Home mandinixelele ngoku-
sekuhleni ukuba nizifake e lwandle
ngalenteto, nokuba ingaba nina nicinga
ukuba nenze okuyimfanelo. Bancinane
kangakananina abobantu batete lento
ngani? Lembangi ibange ukude niti
“Ngamaququlurana amaxoki" ndingalu-
sizi ukuba seniwutatile lomoya wabantu
abamhlope ungakataliyo ngumntu ontsu-
ndu nokuba ufaneleke kangakananina
isuke igama lake ibe ngu boy,—Lonto
nditshoyo kungokuba ndiyaqonda ukuba
uko lomoya kuni, ongafanele zona into-
mbi ezifundela ukuba luncedo knhlanga
lwakowazo,—Bekani uhlanga njengaba-
ntwana abazintombi, xa nonwabileyo na-
xa nilwayo nabo nigabatuki abantu. Na-
mhla nizi bhengeze kwizwe.

UMOYIKI-HLAZO.
October 1886.
[Siziketile indawo esibone ukuba zoba

nengozi ku Moyiki-Hlazo ngokwake—
EDITOR Imvo.]

Amanqaku nge Simemo.
[MAQINGQO.]

Emfundisweni, Pondoland East,
12 November, 1886.

Ndibangelwa ngamazwi esimemo sika
James Pelem, ngentlanganiso ayicingele
e Qonce, wawaxela namadoda angayipa-
tayo; wayeke nalo ka Pelem ebangwa
lusizi alubonayo kulomzi untsundu.
Umana uqala izinto ungazifezi. Ngobam
ubudenge, nawe Mr. Pelem lento akusoza
wazuza qina lokubambelela ngesi sime-
mo sako. Zininzi intlanganiso eziqali-
weyo ezimagama maninzi njengo Manya-
no Ngemfundo, Imbumba, etc., nana-
mhla ezinye zisaqalwa, ezizinto ke zifana
namabhongo. Lento mzi wakowetu
imbi, ngati abantu abantsundu anibaqo-
ndi, olupangalala lokumeka kwabo nitini-
nangalo? Ose Mampondweni apa akadi-
bene nose Ngqushwa, okwa Tsolo akateni
ngose Bhayi, yintsabalala yodwa, ofuna
ukwenza into abanye abamxasi, ngati
likwele lodwa. Nati tina mpi intsha
amadoda amakulu siyawacekeca no Mr.
Pelem akababali o Messrs. W. Kama,
F. Bikitsha, S. Sigenu, J. Gcingca, T.
Sekeleni, K. Mayekiso, J. Mazamisa, etc.,
no Revds. C. Pamla, J. Mjila, J. Mahonga,
J. Lwana, E. Makiwane, P. Masiza, etc.;
ezi ke zizikonkwane ezimiswe ngu Tixo
ukuze bakokele intlanganiso ezo, ngoku-
ba bane nkomo, negusha, ne bhqkwe, ne
mali, ititshala ezi zona azinamali nanko-
mo nabhokwe, nam ndiyiyo, ke andizazi
nina ukuba zinempahla; msani ukuwa-

shiya amadoda amadala ezintlanganisweni
zenu, nokuba akakwazi ukusoma aya-
kwazi ukubiza imbizo zamadoda, ayakwa-
zi ukubiza abakokeli beze ezintlangani-
sweni, anengqondo kanjalo zokunikokela
nina nisomayo niwaziyo namasiko abe-
lungu, oyenza nzima intlanganiso yenu,
oyitandazela ku Tixo, ayitamsanqele
intlanganiso leyo; onixhelela ibhokwe
nenkuku, onifunela indlu yokuhlangana
kwenu eningasayi kurola mali ukubhata-
la. Nase Qonce apa akuko ndlu yakelwe
intlanganiso zontsundu. No Mr. J.
Tengo-Jabavu uhleli njengomntu wonke
ohleli edolopini. Ukuba sifuna ilungelo
lontsundu masilahle amakwele la; ewe,
imfundo ngomnye umgca, ingqondo ye-
mvelo yenye into, ezizinto zihamba ku-
nye, noko uhlanga alusoze lutetelelwe
ngabantu abangenamali nankomo nje-
ngati nje; asinayo nento enjengonzonde-
lelo owaka wako e Natal, asinamva tina
o titshala boyiswa nakukuqokelela aba-
ntwana beze esikolweni, side sincedwe
zizibonda. Kona ngenteto yobukali, siti
silwela uhlanga, singenako ukubahlonela
abelungu bosibamba basifake ezintolo-
ngweni. Ukutyiwa kwesidudu kuyoyi-
kwa, batsho bona abadala msani ukuka-
ngela abelungu ngamadoda bona baga-
ngatelwe ngoyise, imali zabo ziyabatete-
lela kwimizi yabo yonke kuko indlu za-
mabhunga. Umntu yena onosizi ngo-
mntu ontsundu makafundise izibonda,
inkosi zohlanga ezizinto, akufeketwa
amakwenkwe axonxa udongwe esendle
liti lakutshona ilanga ashiye agoduke;
zinjalo ezizinto sishiya inkosi ezipata
abantu, ititshala azipati bantu, zinabantu
zona. Ngati asiyifundi imbali ka Estera
no Hamane, ukuba u Tixo asimbeki pa-
mbili ezintweni zonke, nditi mna, ngu
notshe kesaluhlanga olunetamsanqa. Se-
sisenzile isono kwangoku, obawo abasifu-
ndisileyo namhla asibatembi ukuba ba-
lumkile kwizinto zokusinceda ekulweleni
uhlanganga; u Estera akazange alidele
ilizwi lika Modekayi naxa yena waye
selengu kumkanikazi. Masiyeke ukuzi-
cingela ingqondo yetu ukuba ifana neya-
ma Ngesi, sosuka siti ukuncama kwetu
sixele Amalawu la, sipulukwe nakoko
sesikuzuzile.

Ikaya Laba Hambi

[THOMAS MEMANI.]
Kunga njanina ku miswa Ikaya laba Hambi e 

Qonce,  ukuze  ibe  kwayindawo  yemicimbi 
yohlanga  apo  izinto  zigqityelwa  kona  ? 
Njengomcimbi  omkulu  kuneneka  Mr.  R.  Kawa 
Intlaba  Mkosi  ukuba  kuyiwe  e  Kapa.  Nditi  ke 
manene ako- wetu yivani ke, ukuba besine Kaya 
laba Hambi e Qonce bekuya kuhlanganwa kakuhle 
ngalo  mcimbi  wase  Kapa.  Uti  u  Mr.  James  M. 
Pelem  kwi  Mvo ye  27  Oct.  opelileyo,  ebekisa 
ezincwadini  zika  Mr.  Kawa.  Makuhlanganwe  e 
Qonce. Yes, nditsho nam. Ke masikumbule ukuba 
zininzi izinto ezi kade zihlwayelwa pakati kwetu 
kwakule  Mvo zisuke  zipelele  emoyeni  zinkulu. 
Ngani?  Ngokuba asinadawo yokugqiba imicimbi 
yohlanga eku- beni u Mr. Pelem esiti intlanganiso 
mayi- dibane nge 15 January 1887 aze ati ucela i 
Editor ukuba ifune indawo ekunga dityanwa kuyo e 
Qonce.  Ewe,  unyanisile  Mr.  Pelem,  kodwa  ke 
mhlaumbi londawo ingaba nencito kuwe nakum. 
Oko kukuti kulompi yomcimbi lowo or kwintlanga- 
niso kanti indoda iyakuzi xasa, nditi manene ukuba 
sikangele  elu  hlangeni  ngemilomo  ngokuteta 
kodwa kode kuye apo kuya kona.  Nditi  manene 
masi mise ikaya laba hambi apo imicimbi yohlanga 
yogqitywa kona. Pi, e Qonce, imbangi yokuba nditi 
malibese  Qonce  kulapo  kutengwa  kona  yimpi 
Entsundu nabase Nciba bahamba kona nabasebenzi 
bezinye  idolopu  basebenza  bati  bakupumla 
emakaya baze bawakele e Qonce. Ngokungapezu 
koko  sesona  sigingqi  sikufupi  kumacala  onke, 
ukutsho ke manene nditi masilinge ukulimisa ikaya 
laba  hambi  e  Qonce  nawe  Mhleli  kawuyiqonde 
lento  ukumane  kutetwa  izinto  zipelela  emoyeni. 
[Siya  qonda,  ivulekile  indlela  yokulimisa  mfo- 
ndini ka Memani.—EDITOR Imvo.}

Cedara, Natal.
[M. MNDAWENI.]

November 2, 1886.
U  Mr.  F.  B.  Fynney  ubehlola  isikolo  sase 

Cedara, siqube ngoluhlobo ekuhlolweni kwaso: -
Standard III....................................................  4

„ II........................................................... 8
„ I...................................... 15

Not examined .................................................. 27
Esi sikolo sifundiswa ngu Mr. Elias Kumalo, 

enye yamadodana aqeqeshwe e Nxukwebe. Iqela 
elipumelele i III Standard kulonyaka ugqitileyo 
lali pantsi kuka Standard I. Sibukake lomsebenzi 
mhle  kangaka  wenziwe  lusapo  lwase  Cedara. 
Ukufika kuka Mr. Kumalo kulonyaka ugqitileyo 
ngo September 1885 wafika esi  sikolo sipantsi 
kanye,  besinga-  lindele  ukuba  luyakuquba 
ngoluhlobo;  ute  kona  akulunika  i  sums  kuzo 
zonke  i  classs  akuko  namnye  umntwana  oke 
waposisa. Wabulela kanye Umhloli wezikolo.

Esikolo sifundisa nomtungo, amanto- mbazana 
afundiswa ngu Miss M. A. Tyi- ngila, siyatemba 
ukuba  u  Mr.  Kumalo  no  Miss  Tyingila 
bayakuquba njengokuba beqube kulonyaka.  Ke 
esikolo  sakuti  sisona  sikolo  sidelekileyo  kuzo 
zonke izikolo zase Natal. Kuze zihlobo zakowetu 
kuvele into entle apa e Cedera.

NATIVE OPINION
WEDNESDAY, NOVEMBER 24,1886

The Pondo difficulty 

 WE are indebted to the Cape Argus for 
condescending to favour us with the 
reasons uppermost in its mind for so 
strenuously advocating a policy of war 
and of land loot. Our contemporary writes 
:—

The Imvo (Native Opinion) has “ observed with 
nothing short of amazement ” what it takes to be the 
conversion of the Cape Argus to a policy of land and

loot. As we should be sorry for any
misunderstanding to exist on the subject
we would observe that our contemporary
has not quite succeeded in grasping the
situation as it presents itself to the” ma-
jority of colonists. It may be expressed
in a series of the simplest statements. If
we could do so we would gladly leave the
Pondos alone for all time. We decline to
speak of outstanding questions between
us; Xesibeland is irrevocably British
territory, so is the St. John’s River Mouth,
We want roads through Pondoland, but
we have no right to force the Pondos to
allow us to construct them, and shall not
fight over that. Besides, we observe that
Mr. Stanford has informed the Kokstad
Political Association that in the present
depressed condition of the public finances
no hope is to be held out for the construc-
tion of the road; and that this considera-
tion would preclude the Government from
undertaking the work, irrespectively of
the attitude of the Pondos. We would pre-
fer to pay toll. When, however, the Pondos
raid across our border they must be
punished, and if we have to punish them
they must pay for it, for we cannot afford
it, even if it were the custom not to make
the offendei- bear the costs. It would be
better not to touch the land of the Pondos
but to that we may be driven ultimately
Meanwhile they can pay in cattle, and
should be made to do so. Imvo wants to
see “ the matters in dispute” referred to
the High Commissioner, but it is not 
right to speak of a violation of the colonial
boundary as a matter in dispute. It is an
offence to be expiated—if without fight-
ing, so much the better.
We shall consider the “simple
“ statements” of the Cape Argus
in the order in which they come.
First, then, our contemporary says :
—“We decline to speak of out-
“ standing questions between us;
“ Xesibeland is irrevocably British
“ territory, so is the St. John’s Biver
“ Mouth.” We admit that up to a
certain point what has been done
with respect to the Xesibe territory
and St. John’s Biver Mouth is irre-
vocable ; but it is acknowledged, on
all hands, and by none more than
our officials themselves that injustice
has been done to the Pondos on
this score. For, in answer to a
question put by Mr. DILLWYN in
the House of Commons in August
last Mr. STANHOPE, her Majesty’s
Principal Secretary of State for the
Colonies, distinctly and deliberately-
said : — As their [the Pondo’s]
“ claim [on Xesibeland and St.
“ John’s Biver Mouth] cannot be
entertained, Sir H. BOBINSON
“ has, with the concurrence of the
“ Cape Government, offered to con-
“ sider with the Pondos whether
11 they should have money compeu-
“ sation for any losses they may
have sustained by the Proclama-
“ tion of 1878 ” which filched these
two slices of land from the Pondos.
As if it were not sufficient to exas-
perate the Pondos by taking their
land, Sir HERCULES BOBINSON
stolidly refused before the Pondo
Deputation to have even the matter
of the “ money compensation ” con-
sidered, declaring the whole subject
to be a “ closed book.” Our Gov-
ernment has since again and again,
snubbed the Pondo proposal for the
appointment of a Commission to
place relations between them and
the Government on a sound and
solid basis, in which the latter would
be represented by as high-souled
and enlightened gentlemen as Sir
THEOPHILUS SHEPSTONE, Colonel
GRIFFITHS, and Mr. IRVINE. If
the Cape Argus fail to see that in-
justice and duplicity unworthy of
the pretensions and professions of
the British name and nation, have
been perpetrated in this connection,
we are reluctantly forced to the
conclusion that our contemporary 
hopelessly gone to the bad.

In regard to roads to which the
Cape Argus alludes—this and many
other matters relating to commerce
and the general opening up of
Pondoland, are questions which
might be very properly and advan-
tageously referred to a Commission,
such as the obvious necessity of the
institution of which we have
laboured to show in these columns.
We state, once for all, that in our
opinion it is nothing but sheer fool-
hardiness on the part of the Pondos
to close their country against com-
merce and civilization. There is no
hope of its remaining long in the
enjoyment of its independence and
integrity under such circumstances ;
and if the Pondo leaders are wise
they will, with a view to safeguard-
ing their interests, forthwith eagerly
adopt the present Basuto model of
Government. Let them ask for a
Resident Commissioner of Sir
MARSHALL CLARKE’S stamp, and
let him do all the diplomatic work
between them and the adjoining
territories, and then, and not until
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then, will they be able to experience
peace and repose. It seems to us
that they have at hand such a
gentleman in the person of the pre-
sent Civil Commissioner of King
William’s Town, and we repeat that
no better man could be recom-
mended for the post than our Mr.
CHALMERS.

When, however,” says the Cape
Argus. “ the Pondos raid across our
Border they must be punished.”
We could understand and appreciate
this asseveration of our contem-
porary, if it had energetically and
successfully urged that our fellow-
subjects, the Xesibes and the Bacas,
should be curbed from raiding into
Pondoland. Has the Cape Argus done
so ? Of course not. Has the Cape
Government prevented it ? No;
and a thousand times no. On the
contrary they have actually armed
the Xesibes and the Bacas for the
prosecution of these predatory in-
cursions into the territory of the
Pondos, who are, besides, by the
Treaty of 1844, under a Queen’s
Protectorate. This the Xesibes
have done without check or chal-
lenge from either the Cape Argus or
the Government. It is here we join
issue with the Cape Argus and other
fire-eaters. This is the point we
feel we can’t get over, and as to
which we wish the Cape Argus and
those who think with it should en-
lighten us, poor dullards. If they

succeed in establishing the
validity of our position we shall join them

in the crusade, probably to the exter
mination of the Pondos by a war of 
which the motive spirit may be land
and loot. But we contend that our
hands are far from clean. 
 The Pondos have sinned  this we admit.
But so have even in a worse
degree. Two blacks do not make
one white. Under the circumstances,
or till they change, we are not the
first to cast a stone at the Pondos.
But how so usually clear-headed a
journal as the Cape Argus should
have failed to grasp these leading
facts of the question is, to us at
least, a mystery of mysteries.

Editorial Notes,
IT  is  commonly  stated  that  the  reported 

dissensions in the Cabinet are due to Sir  John 
Sprigg,  who  is  urging  his  convic-  “tions,  in 
favour  of  fighting,  on  the  majo-  rity  of  his 
colleagues, who are said to be rather disinclined 
to accept the policy of terminating the present 
difficulty by the arbitrament of war. If  the 
report is cor

rect, the public has, presented before it, another 
spectacle of Sir John changing his coat within a 
comparatively  short  time.  This  is  what  he  is 
reported to have said at the Farewell Dinner given 
in his honour by Sir Donald Currie: “ But what 
was, above all,  necessary for the prosperity of 
South  Africa,  was  peace.  The  policy  of  the 
present Government was a pacific policy, and he 
hoped that he might never near another shot fired 
in anger in the colony. They wished to avoid war 
between  the  white  and  the  black  races.  But 
especially did they wish to avoid all war between 
the white races.” With reference to this welcome 
assurance,  Mr.  Stanhope  “  expressed  himself 
delighted to hear from Mr. Sprigg that it was the 
intention of the Government with which he was 
connected  to  maintain  in  the  Cape  Colony  a 
thoroughly pacific policy, a remark which was 
received with ringing cheers. He welcomed that 
declaration  most  heartily,  because  he  firmly 
believed that all the "objects which the Imperial 
Government  wished  to  attain  in  South  Africa 
might and ought to be gained without the exercise 
of force.”

ON “Qur Prisons,” “ Jack Blunt” (Idutywa) 
writes us: “ Two convicts, undergoing a sentence 
of three and four and a-half years respectively, 
escaped from the Idutywa prison on the night of 
the 25th October. There have been eleven escapes 
from the  above  place  within  the  last  eighteen 
months; so that it  would appear that our gaols 
were  mere  shanties,  instead  of  the  strong 
substantial buildings they should be. These two 
men were in chains, and locked up in a cell by 
themselves ; but it appears they escaped through a 
cell  that  was  unoccupied  as  the  window  was 
removed, and part of the wall Broken away; so 
that it is a mystery how they got away chains and 
all, for, on the alarm being given, it was found 
their cell door was locked in the same manner it 
was the night previous, but they were misusing. 
Now, Mr. Editor, we don’t know the parties to 
blame for so many being allowed to escape ; but 
when prisoners take the notion, they put on their 
hats and walk home. It matters not where they 
may  be  working—at  the  Magistrate’s,  on  the 
roads, or otherwise. Perhaps it would be a saving 
to  the  public  to  dispense  with  those  dens 
altogether.”

WITH reference to the strictures we made on 
the changed attitude of the Cape Argus towards 
the Natives, the Journal observes; “ Imvo has up 
to this time had great faith in the as a friend of the 
natives,  and is  dismayed to see the latter  now 
doing its  utmost  to  stir  up the Government  to 
setae the’  lands and cattle  of  the Pondos.  Our 
native  contemporary  can  only  think  that  the 
Argus hopes in this way to accomplish the ruin of 
the  Ministry,  by  getting  them  to  incur  the 
unpopularity of a war. Thus the Argus

in  order  to  turn  out  Mr.  Upington  would  be 
prepared to cause the slaughter of men, women, 
and children in Pondoland, and all the miseries 
which war entails. We cannot say whether this is 
the solution of the problem ; or whether we are 
about  perhaps  to  see  a  sudden  change  in  the 
Argus's politics,  and  that  paper  become  a 
Ministerial  organ.”  On  this  matter  we  may 
remark that our faith in the  Cape Argus in the 
past has been well founded, as the files of that 
journal  will  testify.  Nothing, however,  has for 
some time past given us greater disappointment 
than to see the  Cape Argus in  the position in 
which it is at present—among the enemies of the 
natives—being the apostle of land and loot in an 
unjust quarrel that is being fastened on a weak 
and ignorant  race.  The event  is  pregnant  with 
deep significance for the future of the Natives of 
the  Colony.  Our  people,  however,  may  be 
thankful that they have the Cape Mercury, the E. 
P. Telegraph, the Herald, and, to a certain extent, 
the Cape Times, on their side.

CHIEF UMHLANGASO J. S. FAKU has written 
to the press to assure the country that the Pondos 
don’t want war, and solicits the Government to 
consent to have the Pondo affairs referred to a 
Commission with  a  view to a  peaceful  settle-
ment. We are glad to hear Government are not 
unwilling  to  adopt  the  latter  course.  This 
announcement  will,  no  doubt,  cut  the  ground 
from under  the  feet  of  many  who  have  been 
advocating  war  on  the  sole  ground  that  the 
Pondos wish for it.

THE November  number  of  the  Aborigines’  
Friend, the useful journal of the transactions of 
the Aborigines’ Protection Society is to hand. Its 
contents are as interesting as they are varied. It 
opens  with  a  trenchant  letter  signed  by  Mr. 
Dillwyn, M.P., the Hon. W. H. James, M.P., and 
by our untiring friend, Mr. F. W. Chesson, and 
addressed to the Right Hon. E. Stanhope on the 
franchise at the Cape and the coloured question, 
directing the attention of the Colonial Secretary 
to  the  measure  introduced  last  session 
establishing invidious  distinctions  of  race  into 
the electoral system of the Colony. In his reply 
Mr. Stanhope after saying it was undesirable for 
him to express an opinion just then makes the 
important  and  valuable  statement  that  “ 
whenever the matter comes Under discussion it 
will be necessary to have special regard to the 
interests of the

"Natives".  The  other  subjects  that 
have
engaged the attention of the Committee of the 
Society relate to “ the Canadian Government and 
the Indians,” “ the condition of Zululand,” with 
regard to which it is rightly urged that British 
authority should be established in that country. 
“Alleged  cruelties  in  Western  Australia”  also 
claimed the consideration of the Committee, so 
also did the “ Mosquito Indians,” and “ abuses at 
Morocco.”  The  most  important  feature  of  the 
number is the Society’s annual report drawn by 
the  indefatigable  Mr.  Chesson,  and the  yearly 
meeting in May, presided over by the Hon. W. H. 
James, M.P., and at which Sir C. Warren and the 
Rev. J. MacKenzie were the principal speakers. 
We  observe  from  the  same  journal  that 
representations in regard to Pondoland have been 
made to the Colonial Office by Mr. Dillwyn. We 
wish the Society a successful year. We cannot 
thank  Mr.  Chesson  and  the  committee  too 
warmly for the practical good they are doing our 
countrymen in South Africa by their vigilance 
and benevolence.

IN the  course  of  a  disquisition  on  Pondo 
affairs, the  Eastern Star remarks:—“ The most 
ardent of their apologists can scarcely offer an 
excuse for their conduct in that respect, however 
much  they  might  have  been  provoked  by  the 
Xesibes.  But,  unfortunately,  political  motives 
largely actuate those who are supposed to have 
influence  with  the  Pondos.  The  Christian 
Express hates the Ministry of Mr. Uping- ton, so 
does the native paper, Imvo. Both papers would 
do what they could to thwart the Cabinet, even, 
we fear, if in doing so they induced their proteges 
to  take  up  arms,  which  would  mean,  as  they 
ought to know, rushing to their own destruction.”

WE have never denied that we were actuated 
by political motives; and the motives by which 
we have always been actuated are those of justice 
and  welldoing.  In  connection  with  the  Pondo 
question, it is noteworthy that so far as the views 
of the contending parties in our Parliament could 
be  gleaned  from  their  accredited  organs,  the 
Opposition, as represented by the  Cape Argus, 
has been foremost in promoting war, while the 
Ministerialists,  as  represented  by  the  Cape 
Times, have  been  disinclined  to  fight.  The 
Christian  Express and  ourselves  being  totally 
opposed to war, then, may claim to have been the 
best  supporters  of  Mr.  Upington,  in  that  both 
these papers have striven to save the Ministry 
from incurring the unpopularity of a native war. 
Our motto has always been Salus populi suprema 
est lex, and our endeavour has ever been to exalt 
it  above the  inconsistencies  and exigencies  of 
party.

THE Eastern  Province  Herald (Port 
Elizabeth) has the following words of wisdom: 
“A war  with the Pondos  just  now would  be 
extremely  unpopular  throughout  the  whole 
Colony, would be met with stern disapproval 
from Home, and would bring us neither gain 
nor glory. We don’t want the Pondos country or 
their cattle, and we don’t want to kill them off 
by thousands; we simply want to let them alone 
and to be let alone ourselves. The whole land is 
but just recovering from a period of depression 
which has called out the energy and strength of 
the people to the utmost. . We have many of us 
been engaged in a long hand to hand conflict 
with  actual  destitution  aud  want,  and  if  the 
Government now calls upon us to undertake a 
native  war,  they will,  we expect,  find  them-
selves before long out of office. Our policy with 
regard to Pondoland is simply to let the people 
alone and not worry them. If they themselves 
take the initiative and descend upon the Colony, 
they will sound their own death knell, and will 
lose both land, stock, and national existence. 
They probably,  however,  appreciate  this  fact 
quite thoroughly, and are not likely to put their 
neck into such a noose.”

GEO. B. CHRISTIAN & CO
KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,

PAINTS OILS, AND VARNISHES,
Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.— for 

Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS

GEO. B. CHRISTIAN & CO.
YEKA UKUSELA UTYWALA.

KODWA ke ukuba uyabusela, sela obungangxengiweyo 
obucocekileyo,
wobufumana ke kwa

O. DONIAN, Kwi Bala le Marike.
Yena akatengisi bumbi, ngobulunge kakulu.

UNGA UNGAGCINA IMALI NA?

Ukuba kunjalo zitenge ingubo zako kwa

BROOKS

63, BATHURST STREET,

       E-RINI

I SUTI ziqala kwi 18/6. Ibhulakwe ziqala
kwi 5/6; Ibhatyi kwi 7/6 ; Ihempe kwi

1/., njalo njalo, kuzo zonke izinto zalendlu.
U BROOKS utengisa ngezona suti zobu

jentilmane ezomeleleyo, ezenziwe ngomya-
lelo ngabasiki base London. Qiniseka ukuba
ziyaku kuhlala—ziqala kwi 40/ ; Ibhulukwe
12/6. Amakulukulu entlobo ngentlobo onga-
nyula kuzo.

Xa umntu aye kusika ushiya 10/- angati
ayifumane kwakona ukuba ingubo azimkoli-
sanga.

W. BROOKS & CO
Abatengisi bengubo zokunxiba,

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH, e 
Nyutawuni nakwisitalato esipambi 
kwe ofisi ngase mcancatweni.

Isaziso ku Mamfengu.

L O ugama lisekele esi sa-
ziso, uvakalisa ukuba

ngelixa loku ceba lizayo, ulu-
ngiselele ukuba anike elona
nani longamele amanye ngo
Boya.

Impahla kanjako iyakute-
ngwa ngemalana encinane xa
sukuba umntu eze eyipeti ima-
li kuzo zonke ivenkile zake
kwela Mamfengu.

Kwakona utengisa: Ingxowa
ezi 2,000 Zombona nge 4/,
kuse kwi 5/ imali ngengxowa.

THOS. MORIARTY.
5 August, 1886.

K WA G. WHITAKER, kwi-
venkile etengela nentwana

ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile njalo-njalo, njalo-
njalo.

J. WARWICK TAINTON
UNYANA KA MJACU,

Ungu Mteteleni Ematyaleni
Nombhali we Mvumelano,

EMTATA

NGUMFO oyaziyo inteto kwana masiko
Esixbosa. Unokumela umntu kuma-

tyala entlobo zonke kwi ofisi yase Mtata ku
Mqanduli nase Elliotdale (kwa Bomvana).
Izibheno uyakuziquba pambi kwe Mantyi
enkulu Emtata.

J. E. L. KULLING,
New Street, E-Rini,

LENDLU imiselwe ngokukodwa ukuba
ibe yeyo kusebenza nokuuyanga nge-

miti embiwa kweli lizwe, enyanga zonke
izifo zamadoda neza Mankazana, nokuba
umntu simhla bumini nokuba sise gazini na.
Lemiciza yenziwa ngemiti yeli lizwe. No-
kuba umntu selelele ngendlu sisifo sokunga-
palazi iyasipilisa. Linokutumyelwa nge posi
xa umntu aliyalezileyo, Litenjwe kakulu.

Ko Titshala

K UFUNWA O Titshala
abane ziqiniselo kwi

Simnari yase St. Matthews’
(e Mtwaku) Keiskama Hoek.
Kunqweneleka ukuba zibe nga-
bebandla lase Church of Eng-
land.

Kubhalelwa kutunyelwe izi-
qimiselo zesimilo nemfundo ku
Rev. CHAS. TABERER.
October 30, 1886.

ISAZISO

U KUZE kungehli bubi na-
nkatazo kolunga ku-

nene ukuba bonke abanezikwe-
liti kulesiminari bazihlaule
kwakwisituba seziveki zinta-
ndatu ukusuka kolwanamhla.

Kwi Semnari yase Mgwali
(Clarkebury),

21st October, 1886.

Amayeza Abantsundu

B. G. LENNON & CO.
Abapitikezi Bamayeza,

NGOKU batengise zonke Intlobo, zine-
zalatiso ezizaliskileyo zibhalwe nge

Sixosa kwisiqunyana ngasinye.
Anokufunyanwa ku Mr. P. H. POTTER,

e.Jojosi emantloko e Tole,nakwa banye aba-
rwebi.

IYEZA LE PALO. Owona mciza we-
nene we Palo.

IYEZA LOKUNQUMLA, ukuxaxaza no-
kuhlanza.

AMAFUTA EZILONDA.
INCINDI YOKUPILISA AMAZINYO.
I-PILLS (Amagaqana) zenyongo.
AMATONTSI AMEHLO ABULALAYO.
I TURLINGTON yoku sikwa nokuxuzuka

nezinye izinto ezinjalo.
IYEZA lika LENNON LOKOHLOKO.

HLO.
IYEZA lika Stretch Lokuhlikihla isifo

samatambo (Rheumatism) nezinye ezibu
njalo, namanye ke.

Indawo Yokuti-Kotso
ko Ntsundu,

INENE LAKWA
QOBOQOBO

Liyacela kulolonke uhlanga Olontsundu Okokuba 
umisa indhlu yoku xasa abantu abantsundu

Ngokutya Nangokutyisa
abo Amahashe

Nangobuhlanti xa ba quba impahla ozinkomo 
kwakunye  nempahla  emfutshane  eyakubiza 
amanani alula.

G. FRAUENSTEIN.

Mr. J. A. BRIDGE,
Igqira Lamazinyo,

No. 1, DOWNING STREET,
E QONCE.

W. J. DEALY
Umtumeli  wempahla  kwindawo  ngendawo 
noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa,

e-Town  Hall,  Kwisitora  esinga  pantsi  ese~  
sitatu, No. 3, Kwinkundla ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma— 
zimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo njalo, 
ayitengisa tshipu.

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento 
ezinjengokutya.

Impahla zamkelwa nguye azitumele kuma- 
calana onke e-Koloni.

Unombona omhle kunene ovela pesheya kwe 
Nciba awutengisa tshipu kanye.

THE

“CAPE MERCURY.”
Ipepa  lesi  Ngesi  engelitatyatwa  nga  bantsundu 

abafundileyo.

Lipuma katatu ngeveki apa e Qonce.
Umrumo: 9/ ngenyanga ezintatu kwesi sixeko 

12s.  ngapandle.  30/  ngonyaka  apa  xa  ehlaule 
kwasentloka 42/ ngapandle.

Intlanganiso yase Tsolo.
I NTLANGANISO yabantsundu ngemfundo

Tsolo, yoba ngomhla we 26 November,
886, e Mbokotwana nge 7 p.m., abafuna
ukungena botumela amagama abo kum
pambi kwe 20.

JONATHAN J. LOKWE,
Act. Secretary.

Mbokotwana, 20th October, 1886.

ISISULU
KWA BEET.

I MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongweni
endala. Ingcawa, ilokwe, ibulukwe,

amahashi, inkomo. Yonke into oyifunayo
Isisisulu! Isisisulu! e Qonce ukangele
emarkeni.

HARTIGAN & CASEY,
Abatengisi bempahla ngempahla.

BAHLALA batengisa impahla
kanye nge nyanga e Mtonjeni nase

Balini. Yonke imiso emva kwe malike
batengisa impahla ehambayo nokuba yeka-
banina. Ubani uyinikwa emva kometo imali.

E Qonce, 20 July, 1886.

ISIKUMBUZO.]
—U—

JOSEPH J. YATES,
OBEKE ESE BAYI,

Ngumteteleli Ematyaleni, ufeza ne-
micimbi engemihlaba, nento zonke

ezifezwa “nga magqweta.”

IOFISI—E CATHCART STREET, esiya
e ofisini yemantyi, ukangelene no Dreyfus.

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO JABAVU 
ngu HAY BROTHERS, Smith . Street, King 
William’s Town


